
IV. ZAKLJUCAK ·

Poraz Turaka pod Beoom, tok velikog �og rata i mir 
sklopljen u Sremskim Karlovcima pod uslovima koje su dik­
tirali pobjednici, predstavlja Hustrativan dokaz ne samo o 
politickim iluzijama vladajucih krugova osmanskog drustva 
nego ii o opstem zaostajanju Osmanske Carevine, koja sve 
vise gubi ideolosku, politicku, vojnu i, narocito, ekcmomsku 
moc u svojoj vjekovnoj konfrontaciji sa hriscanskim svijetom. 

Za nas ipak ostaju najvaznije odluke Karlovackog mira 
koje se odnose na teritorijalne promjene, na granice. Mora 
se imati u viidu cinjenica da se sadasnje granice Bosne i Her­
cegovine, prema sjeveru, zapadu i jugmapadu, ne rarz:li:kuju 
mnogo od onih koje su povucene prema odredbama Karlo­
vackog mira. lspravika granice izvr,sena u skladu sa odlukama 
Pozarevackog mira predstavlja, u stvari, samo prirodniju gra­
nicu Bosne i Hercegovine, koja se u osnovi opet temelji na 
granicama utvrdenim Karlovaclmm mirom. Upravo ovaj mo­
menat - dovodenje Bosne i Hercegovine u danasnje granice, 
sto je dobrim dijelom rezultat ugovora o miru sklopljenog u 
Sremskim Karlovcima, i 0S1I1ovanost tih granica, o cemu svje­
doci njihova trajnost - cine ovu temu vaznom i intere­
santnom. 

Navodenje i poznavanje svih toponima koji se pojavljuju 
u dokumentima o ra7granicenju pruza mogucnost da se ta
granica rekonstruise u potpunosti i bez ikakvog kolebanja na
Ntavoj svojoj duzi.ni.

Cinjenica da je ostalo, iako relativno mali broj, neutvr­
denih toponima, ukazuje na neophodnost da se na satnom 
terenu izvrsi temeljitije i opseznije ispitivanje. Uvjeren sam, 
na temelju onoga sto je u okviru ogranicenih mogucnosti po­
stignuto tragajuci za malim :lokalitetima na lieu mjesta, da je 
sasvim moguce utvrditi svaki naziv koji se pojavljuje u hu­
dudnamama, ca1k i u slucajevima kada je doolo do velike 
prornjene u iizgovoru, ili do mijenjanja ;samog imena. Veliki 
broj humki i gromila i danas postoji, neke sasvim ocuvane, 
neke manje ili viAe porusene. Kod mjesnog stanov.nistva i sada 
postoji :ziva tradicija o »turskoj granici«, mnoge price i legen­
de vezane za nju i za gromile koje su dijelile drzavni terit.orij 
dviju stranih sila a isti narod. 
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SKRACENICE 

U ovom radu, pored uobicajenih, javljaju se i sljedece spe­
cificne skracenice: 

GIJA = Topografske karte Geografskog instituta JA, razmjer 
1: 200.000. 

GZM = Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu. 

H=hidzra. 

MI= Topografske karte K. u. k. Militargeographisches Insti­
tut, razmjer 1 : 75.000. 

NB = Rukopi,s hududname bosanskog pasaluka, koji se cuva 
u Narodnoj biblioteci u Sarajevu.

POF = Pi"ilozi za orijentalnu filologiju. 

SAN= Srpska Akademija nauka i umjetnosti. 

S = Rukopis Sabanovica dra Hazima. 

TMA = Rukopis koji se cuva u Arhivu Muzeja Topkapi u lstan­
bulu. 

VIKJ = Topografske karte Vojnogeografskog instituta Kraljevine 
Jugoslavije, razmjer 1 : 100.000. 

WMVT = Wilstenfeld-Mahler'sche Vergleichungs-Tabellen der mo­
hamedanischen und cristlichen Zeitrechnung, 1926, tabele 
na osnovu kojih je u ovom radu vrseno preracunava,nje 
hidzretskog kalendara. 

ZA = Rukopis koji se cuva u zadarskom arhivu, filca IX, poz. 
br. 2. 
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